
PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS FOR GLOCK® - GREEN OUTLINE SIGHT
SET FOR GLOCK® GEN 1-4

Low-Profile Combat Sights With Easy-To-See Tritium Dots For Fast
Targeting In Low Light

Fixed, low-profile combat sights are drop-in replacements for factory sights and
feature streamlined contours with rounded corners to help prevent snags and
hanging-ups. Precision-machined steel sight bodies sit low in the slide to resist
catching on clothing during the draw, yet stand up to the abuse of hard
operational and competition use. Night sights have two self-illuminating, Tritium
inserts in the rear sight and one in the front blade to provide an easy-to-see,
3-dot sight picture in low-light conditions. Helps you acquire the sights and get on
target quickly under stress. Works like a simple, 3-white-dot system for enhanced
visibility in daylight. Nothing to turn on: as the ambient light gets lower, the Tritium
dots start glowing.  Available with either a Orange outline front sight or
luminescent green outline front sight. The LumiGreen paint on the luminescent
green outline will glow for approximately 10 minutes after light exposure.

Attributes

Name: GREEN OUTLINE SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 1-4
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100039251
Mfr. No.: GL-243
Make: Glock
Model: 17,19,22,23,24,26,27,33,34,35,37,38,39,Gen 1,Gen 2,Gen 3,Gen 4
Sight Color: Green
Style: Tritium
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 644406907855

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PRO GLO NIGHT SIGHTS
SETS FÜR GLOCK®

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS für Glock®. Diese Nachtsichtgeräte
sind darauf ausgelegt, Ihre Schussgenauigkeit bei schlechten Lichtverhältnissen zu verbessern. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Nachtsichtgeräte nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie darauf, dass die TritiumPunkte nicht blockiert oder beschädigt sind.
Verwenden Sie die Sichtgeräte nicht in Kombination mit nicht kompatiblen Waffenteilen.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer die entsprechenden Schutzausrüstungen, wie z.B.
Schutzbrillen.
Üben Sie immer in einem sicheren Umfeld und halten Sie sich an die geltenden Gesetze und Vorschriften.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Sichtgeräte:

Entfernen Sie die alten Sichtgeräte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinigen Sie die Montageschlitze vor der Installation gründlich.
Setzen Sie die neuen PRO GLO NIGHT SIGHTS in die vorgesehenen Schlitze ein.
Stellen Sie sicher, dass die Sichtgeräte fest sitzen und nicht wackeln.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Sichtgeräte vor der ersten Nutzung.

Nutzung der Sichtgeräte:

Ziel auf das gewünschte Objekt und richten Sie die Sichtgeräte aus.
Bei schlechten Lichtverhältnissen leuchten die TritiumPunkte automatisch.
Nutzen Sie die Sichtgeräte als 3PunktSystem für eine verbesserte Sichtbarkeit.
Achten Sie darauf, dass die Sichtgeräte bei der Benutzung nicht verdeckt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Chemikalienabfälle.
Werfen Sie das Produkt niemals in den normalen Müll.
Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen für gefährliche Abfälle in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung und weitere Informationen zu Ihrem PRO GLO NIGHT SIGHTS SET wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS FOR GLOCK® Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS FOR GLOCK®. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your Glock model as listed in the product specifications.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Keep the sights and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or performance issues, discontinue use immediately and contact a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sights only in conjunction with the appropriate Glock models specified in the product description.
Do not attempt to modify the sights or install them on firearms for which they are not intended.
Be aware that the Tritium inserts provide illumination in lowlight conditions; however, they do not emit light in
complete darkness.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh cleaning chemicals that may damage the
components.
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the factory sights using a sight pusher or appropriate tool.
Clean the sight mounting area to ensure a proper fit.
Align the new PRO GLO NIGHT SIGHTS in the sight dovetail.
Secure the sights according to the manufacturer's instructions, ensuring they are firmly in place.
Verify alignment by using a laser bore sighter or by visual inspection.

Usage Instructions:

Familiarize yourself with the sight picture before using the firearm in a live environment.
Practice aiming with the sights in various lighting conditions to understand their functionality.
Regularly clean the sights with a soft cloth to maintain visibility and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding the disposal of electronic components
and materials.
Do not dispose of in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS FOR GLOCK®, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources. Ensure you have your product details ready for a more
efficient response.



By following this safety instruction guide, you can ensure a safe and effective experience with your PRO GLO NIGHT
SIGHTS SETS FOR GLOCK®. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm accessories.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Set di Mire
PRO GLO NIGHT SIGHTS per GLOCK®

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire PRO GLO NIGHT SIGHTS per GLOCK®. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di mira in condizioni di scarsa illuminazione. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare solo il prodotto per l'uso previsto, come specificato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando maneggi la pistola, assicurati che sia scarica e non contenga munizioni.
Durante l'installazione delle mire, utilizza attrezzi appropriati e segui le istruzioni per evitare danni.
Non tentare di smontare o modificare le mire in alcun modo.
Utilizza le mire solo in condizioni di luce adeguata per garantire una visione chiara.
Evita di esporre le mire a sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiarle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi le mire di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione delle Mire:

Posiziona la mira anteriore e posteriore nei rispettivi alloggiamenti.
Fissa le mire utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.
Controlla che le mire siano allineate correttamente per una mira ottimale.

Uso:

In condizioni di scarsa illuminazione, osserva i punti in Tritio che emettono luce per acquisire il
bersaglio.
In condizioni di luce diurna, utilizza il sistema a 3 punti bianchi per una maggiore visibilità.
Non è necessario accendere le mire; i punti in Tritio inizieranno a brillare automaticamente quando la
luce ambientale diminuisce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti contenenti Tritio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il Set di Mire PRO GLO NIGHT SIGHTS per GLOCK®. Segui queste linee guida per garantire
un uso sicuro e responsabile.





1.  
2.  
3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Celowników
PRO GLO NIGHT SIGHTS DLA GLOCK®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników PRO GLO NIGHT SIGHTS dla Glock®. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalne zadowolenie z produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan celowników, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj celowniki w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Nie używaj celowników w sposób, który może stwarzać zagrożenie dla siebie lub innych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją celowników.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt podczas używania celowników.
Zachowaj ostrożność, gdy korzystasz z celowników w warunkach słabego oświetlenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celowników samodzielnie; skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usunięcie fabrycznych celowników: Użyj odpowiednich narzędzi do demontażu fabrycznych celowników.
Montaż: Umieść tylny celownik w odpowiednim miejscu na zamku, a następnie zamontuj przedni celownik.
Upewnij się, że są odpowiednio osadzone.
Sprawdzenie: Po zainstalowaniu celowników, sprawdź ich stabilność i prawidłowe ustawienie.

Użytkowanie

Włącz celowniki w warunkach słabego oświetlenia, aby skorzystać z wkładek Tritium, które będą świecić.
Używaj prostego systemu 3białych kropek do celowania w warunkach dziennych.
Regularnie kontroluj widoczność kropkowych celowników i ich stan.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj celowników do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z odpowiednim punktem utylizacji, aby zapewnić bezpieczne
usunięcie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym przedstawicielem lub serwisem.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne wezwania do zwrotu
produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för PRO GLO NIGHT SIGHTS
SETS FÖR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS FÖR GLOCK®. Denna produkt är designad för att förbättra din
sikte och precision under svåra ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet sikten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart alla skador eller funktionsfel till återförsäljaren.
Var medveten om att produkten innehåller Tritium, vilket är en radioaktiv isotop. Denna mängd är säker och
inom de gränser som fastställts av EU:s regler.
Håll produkten borta från extrema temperaturer och fuktighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Undvik att rikta sikten mot ögonen.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan installation av sikten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Se till att vapnet är helt avstängt och säkrat.
Ta bort de befintliga siktena med hjälp av lämpliga verktyg.
Placera de nya PRO GLO NIGHT SIGHTS på rätt plats och se till att de sitter ordentligt.
Kontrollera att siktena är justerade korrekt innan användning.
Använd ett verktyg för att säkerställa att siktena är ordentligt fastsatta.

Användning av sikten:

Fokusera på den bakre sikten och justera din siktlinje med den främre sikten.
I svagt ljus kommer Tritiuminläggen att lysa för att ge en tydlig siktbild.
Använd de vita prickarna för att öka synligheten under dagsljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor, särskilt om den är skadad.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för specifika instruktioner om hur du ska hantera produkter som
innehåller Tritium.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av PRO GLO NIGHT SIGHTS SETS FÖR GLOCK®,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsdatum tillgängligt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání soupravy mířidel PRO
GLO NIGHT SIGHTS SETS FOR GLOCK® AMERIGLO
GREEN OUTLINE SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 14

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání soupravy mířidel PRO GLO NIGHT SIGHTS
pro pistole Glock. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání produktu a minimalizujete rizika spojená
s jeho používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je určen pro váš model zbraně.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nainstalována a funkční.
Používejte mířidla pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte veškeré zákony a předpisy týkající se držení a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Nikdy neukazujte zbraň na nikoho, pokud ji nepoužíváte.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Pokud dojde k poškození mířidel, okamžitě je vyměňte.
Při používání v nízkých světelných podmínkách se ujistěte, že mířidla jsou jasně viditelná.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Před instalací se ujistěte, že zbraň je prázdná.
Odstraňte stará mířidla podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte nová mířidla na místo starých, ujistěte se, že jsou pevně a správně usazena.
Zkontrolujte, zda mířidla sedí nízko v závěru a nebrání v manipulaci se zbraní.

Používání mířidel:

Při střelbě se ujistěte, že mířidla jsou správně zarovnána.
Využívejte samosvítící Tritium vložky pro zajištění viditelnosti za špatných světelných podmínek.
Při přechodu mezi denním a nočním používáním si uvědomte, že Tritium body začnou svítit, jakmile se
okolní světlo sníží.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho podle pokynů pro nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se o opravy nebo úpravy, které by mohly ovlivnit bezpečnost produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních. Děkujeme, že jste si vybrali
mířidla PRO GLO NIGHT SIGHTS.


